
7. NUMBER OF PERSONS FOR WHICH THE SHIP IS LICENCED TO CARRY
NOMBRE DE PERSONNES QUE LE NAVIRE EST AUTORISÉ À

TRANSPORTER

Address (Street, P.O. Box, etc. - Adresse (rue, C.P., etc.)

City, Town - Ville, village

IC 2392BA (2000/08) (16-939)

Name of Company or First Name - Nom de la compagnie ou prénom

APPLICATION FOR A LICENCE TO INSTALL AND
OPERATE A TRANSMITTING AND RECEIVING STATION
ON BOARD A COMPULSORILY FITTED SHIP
REGISTERED OR LICENCED IN CANADA

Province Postal Code - Code postal

Home Tel. No. - Nº de tél. au domicile

Contact Person - Personne ressource

Business Tel. No. - Nº de tél. au travail

Name - Nom

5. TYPE OF SHIP - TYPE DE NAVIRE

Pleasure
De plaisance

Other (Specify)
Autre (préciser)

Home Tel. No. - Nº de tél. au domicile

Crew
Équipage

Business Tel. No. - Nº de tél. au travail

Address (Street, P.O. Box, etc. - Adresse (rue, C.P., etc.)

International, State Area of Operation
Dans les eaux internationales, indiquer la zone d'exploitation

2A

2B

4A

Lic. Pref. - Préf. lic. Licence Numbers - Numéro(s) de licence(s)

Miles
Milles

11. NATURE OF SHIP'S RADIO SERVICE - NATURE DU SERVICE DE RADIO DU NAVIRE

2. NEW LICENCE OR AMENDMENT - NOUVELLE LICENCE OU MODIFICATION

Number of Persons Operating the Station and their Classes of Certificates
Nombre de personnes exploitant la station et leurs classes de certificats

1A. Full Name and Address of Licenced or Registered Owner of Ship - Nom, prénom et adresse du propriétaire du navire

4. PARTICULARS OF SHIP - DÉTAILS RELATIFS AU NAVIRE

Company Code - Code de compagnie

Barge or Dredge
Chaland ou drague

10.

Ship's Business Only
Affaires du navire seulement

Amendment
Modification

City, Town - Ville, village Province Postal Code - Code postal

4B

Date Commencing Operation
Date de mise en exploitation

1. PARTICULARS OF APPLICANT - DÉTAILS RELATIFS AU REQUÉRANT

Passenger
À passagers

Le navire est-il affecté au remorquage d'un bâtiment de 500 tonneaux de jauge brute ou plus qui n'est pas muni d'une installation de radio
approuvée, ou de tout objet flottant ayant des dimensions en toute direction de 45 mètres ou plus?

Family Name - Nom de famille

3. IF SHIP STATION PREVIOUSLY LICENCED, GIVE NAME OR LICENCEE
SI LA STATION DE NAVIRE EST DÉJÀ AUTORISÉE SOUS LICENCE, INDIQUER LE NOM DU TITULAIRE

Name - Nom

4F

6B

If name has changed, give previous name
Si le nom du navire a été changé, indiquer
l'ancien nom

4D Registration or Licence No.
Nº d'immatriculation ou de licence

Towing
Remorqueur

Cargo
De cargaison

Fishing
De pêche

4E

4C Port of Registry
Port d'immatriculation

Gross Tonnage
Jauge brute

Registered Tonnage
Jauge au registre

Passengers
Passagers

11B

Domestic, State Area of Operation
Dans les eaux canadiennes, indiquer la zone d'exploitation

Maximum distance of ship flow nearest land and in the
course of voyage
Distance maximale entre le navire et le point de terre le
plus rapproché en cours de route

Short Term Licence(s)
Licence(s) de courte durée

New Licence(s)
Nouvelle(s) licence(s)

8. Does the ship engage in towing a vessel of 500 tons gross tonnage or upwards, not equipped with an approved radio installation, or any
floating object having a dimension in any direction of 45 metres or more?

Name - Nom

6A

6. PARTICULARS OF VOYAGE ON WHICH SHIP IS ENGAGED - DÉTAILS DU VOYAGE EFFECTUÉ PAR LE NAVIRE

Ship's Business and Public Correspondence
Affaires du navire et correspondance publique

Miles
Milles

Maximum distance between two consecutive ports
of call
Distance maximale entre les deux ports d'escale

9.

11A

DEMANDE DE LICENCE EN VUE DE L'INSTALLATION ET DE
L'EXPLOITATION D'UNE STATION D'ÉMISSION ET DE
RÉCEPTION À BORD D'UN NAVIRE OBLIGATOIREMENT MUNI
DE LA RADIO ET IMMATRICULÉ OU AUTORISÉ SOUS LICENCE
AU CANADA

For amendment use only. State the type of change and complete section 2B.
En cas de modification seulement. Indiquer le genre de modification et remplir la section 2B..

No
Non

Yes
Oui

Industry
Canada

Industrie
Canada



Date

Name - Nom

Radio Inspector's Signature - Signature de l'inspecteur de radio

Interim authority is hereby granted for the installation and operation of the radio
station as described on this application. This authority is valid only when signed by
a radio inspector and the seal of the issuing office has been affixed. This authority
becomes void upon receipt of a formal licence or 120 days from the date shown
below.

Une autorisation provisoire est émise par la présente pour l'installation et l'exploitation
de la station radio décrite dans la présente demande. Cette autorisation n'est valide
que si elle est signée par un inspecteur radio et si elle porte le sceau du bureau
d'émission. La présente autorisation restera valide jusqu'à la réception de la licence
radio officielle ou pour une période n'excédant pas 120 jours à compter de la date
indiquée ci-dessous.

19. INTERIM AUTHORITY
AUTORISATION PROVISOIRE

1

I certify that the statements made in this application are complete and correct
to the best of my knowledge, that the radio equipment used is type approved
or technically acceptable for use in Canada and that the station(s) will be
used only for the purposes authorized by the Minister of Industry and the
Regulations made under the Radiocommunication Act. I further certify that I
am eligible to hold a radio station licence. I also certify that I am a Canadian
citizen or a landed immigrant, aged 16 or over or that I have signing authority
for a company incorporated in Canada, or that I am the registered owner of
the vessel onboard which the radio station is to be installed.

Issue Date
Date de délivrance

Yes
Oui

No
Non

Licence Authorized
Licence autorisée

J'atteste que les déclarations qui sont faites dans la présente demande sont, pour
autant que je sache, exactes et complètes, que l'équipement radio utilisé est
homologué ou techniquement acceptable pour utilisation au Canada et que la (les)
station(s) ne sera (seront) utilisée(s) qu'à des fins qui sont autorisées par le ministre
de l'Industrie et les règlements en vertu de la Loi sur la radiocommunication. J'atteste
de plus que je remplis les conditions requises pour détenir une licence de station
radio. J'atteste aussi que je suis âgé(e) de 16 ans ou plus, que je suis citoyen(ne)
canadien(ne) ou immigrant(e) reçu(e), ou que j'ai l'autorisation de signer au nom
d'une compagnie constituée au Canada, ou que je suis propriétaire du navire à bord
duquel la station radio sera installée.

Appendices
Annexes

Yes
Oui 2

No
Non

Is Interim Authority Required?
Une autorisation provisoire est-elle exigée?

18.

13. FREQUENCIES (other than those assigned for maritime mobile purposes)
FRÉQUENCES (autres que celles attribuées au service mobile maritime)

Voltage - Tension

A

B

C

D

E

IC

Auto Alarm
Auto-alarme

Emergency
De secours

Additional
Supplémentaire
Lifeboat (State if Portable)
D'embarcation de sauvetage
(indiquer si portatif)

Radar
De radar

Transmitters - Émetteurs

16.

Maximum Band Width and Type of Emission
Largeur de bande maximale et type d'émission

R.F. Output
Puissance de sortie R.F.

Manufacturer
Fabricant

Frequency Range
Gamme de fréquences

Industry Canada
Type Approval No.
Nº d'homologation
d'Industrie Canada

12. PARTICULARS OF APPARATUS - CARACTÉRISTIQUES DES APPAREILS

(If additional space is required, use an extra sheet - Utiliser une feuille supplémentaire en cas de besoin)

F

Type or Model No.
Nº du type ou du modèle

Manufacturer - Fabricant Type or Model No.
Nº du type ou du modèle

Industry Canada
Type Approval No.
Nº d'homologation
d'Industrie Canada

Receivers - Récepteurs

S.I.C. Code - Code C.A.E.

Other
Autre

Main
Principal

Emergency
De secours

Main
Principal

Additional
Supplémentaire

Lifeboat
D'embarcation de sauvetage

Direction Finding
Radiogoniomètre

14.

Other
Autre

Ampere Hour Capacity
Capacité en ampère-heures

Type of Antenna(s) - Type d'antenne(s)

17. Application Date
Date de la demande

Manufacturer - Fabricant

15. Storage Battery-Manufacturer
Batterie d'accumulateurs-fabricant

DateApplicant's Signature - Signature du requérant
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